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*Idoer 1 sina sköten re
dan såsom fron Ja doftblom. fager
blom. såd. frakt bår och annat blå 
vårldsfoatrat blev honom bler Akvra- 
mosl tilldelat når han. rid manidons 
påminnan därom, anhöll om sådaat 
fråa Storande 
rtr brakte rtd sin återkomst tiU Röd- | 
vårld telningar och frön. frön och tel ‘ 
ningar. att utplanteras l. rad som då 
rar de osköna djurens, de fula växter- ’ 
nas. men och nakenhetens region. I! 
•Inom tid mängdes underskön dräkt 
av gudagåvan, kjortel och mantilj 
•kyttlade och sydde sig självmant 
från ådelvivt och manidoöv. intill j 
Jordens barm och arm försetts med 
gräsens lena sammet, liljornas snö. 
rosornas glöd. blåklintens och blå
klockans ögonblå hlmlafärger. gullvi
vans dagsglans och konvaljens och 
nattviolens doft Sjålv forstod Akwa- 
mosl grisens vävstol och skogarnas 
skållgen vål: han hade genomlöpt tu
sen existenser, sedan urhemmet å Sol

ANINGAR. 4Å
4SOLDATER. SOM VISTE, ATT 

DE SKULLE Dö 
OCH NXJL Jord varelsernas ka-

hI “Aftenposten" berättar en norsk 
f. d officer 1 franska främlings legio
nen. kapten H. Angeil. om några 
derliga fall av dödsaningår bland kam
rater i världskriget — aningar, vilka 
sedan slagit tn.

Det gällde 1 ena fallet 
kamrat rid legionen. Sandberg Han 
hade varit med i kriget år och 
hade fått rykte om sig att vara "skott- 
fri " Han var på permission i Paris, 
och dår hölls en fest för honom. La-

J^LDERDOMEN skulle vara den behagli
gaste liden av livet, och om den är 

sammanlänkad med god hälsa, är den så.
Många av våra mest bemärkta män och ' 
kvinnor hava vunnit rykte och upphöjelse 
sedan de uppnått sextiotalet och i många 
fall hava de icke varit särskilt kraftiga i 
ungdomen.

Hemligheten till ålderdomens halsa är för
hindrandet av matsmältningsorganens oord
ning. Förstoppning ar en fruktansvärd fiende.
Omsorg i fråga om dieten är nödvändig, ävenså 
undvikandet av våldsamma avföringsmedel, 
som endast förvärra svårigheten.

Det ideella Laxeringsmedlet för åldriga människor är 
Chamberlain Tablets

På gund av deras milda och behagliga verkan, kan man knappast märka, att 
någon medicin intagits. Dock är effekten icke desto mindre säker, och de stärkande 
egenskaperna av dessa tabletter bygga så upp och starka matsmältningssystemet 
att hälsan är storligen gagnad. Prova en flaska i dag.

25c hos alla medicinhandlande, eller genom postförsändelse från
HOME REMEDIES SALES. 852 Main St„ Winnipeg. Man.
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i
i\get var glatt och stämningen hög; le

gionären var uppspelt och munter. 
Plötsligt ser man honom bli likblek 
och förstämd; han blev tystlåten och 
såg foga feststämd ut.

— Vad står på? frågade vännerna. 
Har du helt plötsligt fått kärleks

möte VI år alla intresserad av frå
gans lösning Symöte hålles hos O. 
P Johnson i Nyland den 28 maj.

•yster Elise.

ORDET FRITT.
ti

■FRÅN PERCIVAL. »ASK.

Den t maj. 1820
Svenska ( anada Tidningen. WinnL 

peg. Man
Eftersom Jag år ett helt år på ef

terkälken. så vill Jag härmed Insända 
betalning för det gångna, samt för 
kommande år

Har en längre tid tänkt att betala 
min skuld och sluta med tidningen. 
Men ville vånta 1 det längsta och ge 
den tillfälle att bättra sig och som den 
nu år båttre ån den någonsin varit, så 
Insänder Jag med nöje för min skuld 
önskande Eder en göd fortsättning 
förbliver Jag eder

Med dtmårkl högaktning.
E. W. Larson.

gnistrade honom ut ur danarässjan. 
sedan han först trätt över utvecklin
gens mystiska tröskel, dår Forndags 
Forndag vil ännu flämtar eld ur var- 

— men jag fick helt hastigt för mig. dandets äril och med blivandet under- 
unga datti »om satt vid hans sida aU det ** eisU sången Jag får se nå- j ,J*a bålj. Merkurtus var en gång 
Det hade bon dock icke någon vetskap 1 g°n aT er. Nu har turen kommit till, fo*ter °°h fädernesland — nej
om annu. Han kände det litet svårt ml* 1 nÅeU al*g ,alIer Jag mången gäng hade den planeten sett
att r**da sig ur den situation, han In- Vännerna försökte slå hort det hela Akwamosl fodas * och •dö". Och å
vH-klat sig 1. men han var övertygad *°m ett skirot. men Sundberg satt Venus hade han lett och gråtit sig
om. att han nog skulle kunna ställa där lika allvarlig. Igenom hundrade tillvaroformer och
det hela till ratta igen — Vl »ko1* al,Ä en do. sade

Saken var den. att det svärmeri. han — °<h döden på valplatsen är 
soro han i augusti betecknade som sin vacker nog. men man tycker nu en 
"kärlek för hela livet/' i mitten av gån* för alla ej om att veta sin egen 
september var fullständigt slocknat dodstimme. Och nu vet jag min 
Under de sista veckorna hade han 1 nåMla “la* flck Sundberg en kula 
kommit under fund med sina känslor, 
och nu såg han saker och ting så att 
saga 1 ett klarare ljus 
märke till att hon hade grova vrlster. 
att hon talade med londonaccent. att 
hon inte var så elegant klådd, att det 
kunde ge honom anledning att tro, att 
hon verkligen disponerade över ett 
större kapital. Jåmte en del andra

Men sedan han nu givit sig In 1 
den hår affären gällde det att rådda 
sig ut ur den så skickligt som möjligt 
Han hade Ju varken sagt att han äl
skade henne eller direkt bett henne 
gifta sig med honom.

Han förklarade med lugn och fast 
rost. att han måste resa Hans firma 
krävde att han skulle fara till Afrikg 

"Det är ett förfärligt osunt klimat 
därute," sade han "Men det finns in- 

Och bra Rentlng att gora åt saken. Och det 
Och slutligen fick kommer att dröja länge. Innan Jag 

kommer tillbaka Ull England Igen."
Den unga flickan satt där och vän

tade. att det skulle komma något mera. 
men Oliver satt tyst och sUrrade på 
månen.

I',.

SVÄRMODERN. I*1’ •

Nej, sade Sundberg allvarligt;Oliver» semester var snart slut. och 
det var också hans lilla flirt med den

Därtill kunde Akwamosis Jord- 
existenser räknas 1 tjogtal. vadan detta 
härbergets behov och behovens av
lägsnare av honom förstodos sällsport
väl.

överjord» budfåglar. Storm. Ljung
eld och andra, bistodo så sändebudetgenom huvudet och dog på fläcken

På den ryska fronten var en annan Akwamosl vid skattersnas forslan till 
I svensk, sergeant vid Canadatrupperiia. jordeangd; Dröm. Aning och Fantast 

Eriksson Han förutsadi också med histodo ock. och förbundo sig därjämte 
säkerhet sin tiod. Kapten Angell hade till. att 1 närmaste framtid bära frå 
rätt mycket personligen med honom gor och svar emellan Grå och Blå- 
att gora. då han var en duktig skld värld, från Jords medicinhövding till 
löpare och som sådan hjälpte A att' Quiyumonon. och tvärtom. Ja, intill 

serber och engelsmän. Han Nu upphört med att våva sin dräll av 
var en tapper och bra karl. men vi Då skulle dessa tre, i samförstånd med 
norrmän ville ej gärna ha honom | Hopp och dottern. Tro. dotterdottern 
med på patruller; vl sade, att han var | Kärlek och den slstnämdas avkomma.

Han fick mest stan- värna och leda medicinjarlen Akwamo
sl och Jords trajber.

Vid återkomsten till Rödvärld fann

FRÅN ERICKSON, MAN.
Han lade

Den 4 maj 1»2<'
Red av Svenska ('anad a Tidningen

Var god och låmna plats för nedan 
stående rader, som vittna om. vad en 
svensk skomakare kan utrötta 1 Cane 
da , Den person, »om detta handlar 
om. år en gatnq^al skomakare från 
Htorkbolm. Sverige. Hans namn är 
P Lindgren TUI detta land kom han 
1801 for att soka sin lycka. Men då 
han fann, att skomakareyrket ej var 
något lönande för honom hår. beslöt 
han att lära sig sadelmakareyrket. 
Och det gjorde han på tämligen kort 
tid. Så reste han till Prince Albert, 
Sask . och tog »Ig därstädes ett home- 
stead. Han arbetade tidvis på sitt 
land och emellanåt för ett lumberkom- 
panl såsom barness-makare 
betalt fick han 
han sitt land Improved.

Nu har han köpt sig även en annan 
egendom för $16,000. Och åven allt 
landet bar han skuldfritt. Han är nu 
en gammal man något över 70 år 
Och nu vill han helst silja sina land 
samt resa hem till gamla landet för 
att dår slå sig 1 ro för sina återstå-

instruera

“dödamärkt."
na hemma — och dock blev han den 
ende av canadensarne på detta de- 
tachment som stupade, 
sjålv förutsagt, att så skulle ske, för
sta gången han kom I elden.

Sedan stationen Segnetcka tagits, 
sändes ett pansartåg söderut mot bol-1 ning och Kärlek harvat, vad som ditin- 
sjevikerna. och Eriksson var med tills varit ökenland, men aldrig drömt 
Tåget råkade ut för ett bakhåll, och! sig ens hägrande oas. Så småningom 
plötsligt brakade det löst från tre kul- stego anemoner. llnneor och violer 
spruto£. Bott en enda blev dödad — fram. där nakenhet rått, och i sinom 

satt gott skyddad, ti tid 
tade blott ett ögonblick upp ovan pan
saret — och så hittades han av kulan.

På fotsteget satt en norrman Lange 
oskyddad och sköt, "han visste, att 
han Inte kunde bli träffad." I)å han 
erfor Erikssons bortgång, sade han 
blott: “Det skulle så gå, han visste 
ju själv, att han skulle bli skjuten."

Det finns mer melan himmel och

Han hade Akwamosl sina frön och telningar 1 
groddbart skick. Och omkring höv- 
dingetepit planterades öch såddes för- 
söks&kern, sedan Fantasin plöjt, A-

Alldöd ha. D&rför önska vl oss en ny Ak
wamosl, en ny medicinman. att hltfå 
de örter, varav fäderna braktea stån
digt välbefinnande och tusenårsllv.

Ja. så drömma, ana hoppas och tro 
vl. Men det år ej otänkbart, att Qui
yumonon stadgar annorlunda 
ske ger han omgestaltning, som dikte
rar omedelbar flyttning från tillfälliga 
fackelte plt till sjålswigwam 1 Blåängd, 
dit bonad, rak och belyst kronväg le
der. men som ej är så beskaffad, att 
sjukdomar, missmod och dessas tu
sende yngel därå vinna fotfästen."

Så talde mig Naiächl, xunlfolkets 
örtjarl 1 vår tid. Han, som såger sig 
ha förgätit sina få kunskaper, och nu 
"låtsas, tror och vet 1 ungefär likar
tade delar," då han sysselsätter sig 
med läkandet, det kroppsliga och det 
andliga

sig i urtida beståndsdelar, 
gör sin själsgnlsta husvill, kanske för 
ett ögonblick endast, men möjligen 
och för långskeden. Och åven I bäs 
ta fall tvingas våra gnistor, flammor 
eller lågor In 1 spenabarnstjäll, som de, 
med id och strid, tvingas utveckla till 
borgar och katedraler, till ny hem. 
Småningom försiggående död är Jd 
ingenting annat än en lika småningom 
försiggående födelse, reinkamatlon; 
torhända utbytes därvid en vår elek

het, återvände till Blårymds rabatter.
Själsliga och kroppsliga kräftsår smär
ta oss. och därför äro de oss oskära; 
och för att se dem förintas, bedja vl 
Fantasi, Aning och Dröm. att snar- 
ligt framte trajbernas behov hos Stot* 
hövden. så att han väljer sin nye Ak
wamosl och för honom skickar sin of
ferskål genom 'Gyllenvärlds. Blådo
mäns mantdocirkel. 
ju hälsoörterna till trots. Men ej helt 
förintas våra lågors kärll samtidigt, 
utan så. som hår falla, elektroner och 
molekyler uppgå som delar av nya 
fackelställ, andra latopformer; alltid 
emellertid för att omedelbart ersättas 
av närbefryndade vlrkesdelar, som 
medan Blåvärlds örtlära var känd 
Ibland oss, ständigt överglänste före- 
gångarne, men nu. efter våra ung 
domsskeden flykt, ständigt försämras.
Vl beklaga oss över nuets omgestalt- 
ningeprocedur, dödsform, men ej alls 
över dåets, vars tillvaro näppeligen 
förnamms. Det är Nudöds smärt bål.
vl frukta, det varå ljusastaken, fackel-! vl oss vara avkomllngarna till nytta 
hylstert helt och samtidigt upplöser just i den form. i det käril. vl nu Inne- en bråkdel lycka.

Kan

hette tundror "skog." stepper 
"åkerfält", kärren "betesängder". Ekar 
cedrad. lönnar, granar och andra 
praktträd gjordes vidfamnande och 
skysträckta. medan hindär och lamm. 
fålar och boskap under dem funno 
värn emot hetta och köld. regn och 
snö. Ja. ett urval av Blåvärlds ädel
djur hade ersatt dem. som självutvec- 
klats från dagervärldssådden. men ej 
tillräckligt fort och väl att 1 allo till
fredsställa blåvärldsfordringar och 
rödvärldsbehov.

Nu blommade och fröade. fröade och 
blommade allt. Intill envar sjukdoms- 
manldo fann tillvaron otänkbar, tills 
var och en av dem rett sig grlft eller 
säng inom grottornas granitsparlakan, 
under kärrfäll eller-på deltornas stank- 
fylda hyenden. Skapelsptfs drag ljus
nade omedelbart, och Wckans wigwam 
stod snövltt under (fllfredsställelsens 
cederträd. /

Så gingo skeden, tusen sinom tusen I

Eriksson/- Dö. det göra vl

tron emot annan, en från manldos 
själssjäl hitvandrad. Kanske går ny- 
kontligen hän från liljans barm. rosens 
läppar; eller var han del av Ceders 
kronjuvel. Grans, Furas, Eks eller 
Lönns regalier. Den virkesdel, som 
nyss ersatt någon av dem, vilka tröt
tast 1 våra gnistors sold — möjligt år 
det ju, att han gnistrat fram direkt 
ur blåvftrldsäsjan, att han är närbe- 
fryndad med den glöd, 1 vars behålla
re han Ingått som fragment, 
ohälsa, den darra vl för. Därtill tro

Var detta allt? sade hon sig själv. 
Var det endast för detta, som hon un
der flera veckor hade givit ut ipera 
pengar än hon förtjänade, som hon 
satt sig 1 skuld för genom att bo på 

P. 8. — Jag ser att jag börjar bli|**t förstklassigt hou-ll och som hon
köpt dyrbara kläder för. Alltsammans 
var således till ingen nytta. Och ha
de kon inte givit en korg åt den där 

forskotterad för en tid bortåt. r,ke grosshandlaren, som förra vec- 
Detta gor Jag, emedan Jag tycker tid
ningen blivit särdeles bra på senare 
tiden.

ende dagar. Detta är ju ganska bra 
gjort, eller hur?

Jord.något efter med min prenumeratloosr 
avgift å tidningen, vadan jag insän
der $3 oo lör densamma. »4 bar "jag
den

SKÄL FÖR UPPSKOV.

Menkan gifte sig med den där kvinnliga 
farmaceuten — och allt dettR-föi^den 
na unge mans skull. Hju/kundeli^l— 
gjort rnånga goda partier vid bador
ten under denna tid ~\oeh 1 stället 
hade hon slösat bort tld^n på denne 
unge snobb.

Hon reste sig hastigt.
"Kom. låt oss gå." sade hon kallt 

och gick före sin kavaljer, som följde 
henne både rådvill och förvirrad.

— Endast en sak begär jag min 
älskling/ viskade hon.

ad då/Vlskade? frågade han 
la vår förlovning hem-

Den. som hyser de mest högtflygan
de förhoppningar, nöjer sig ofta med

Högaktningsfullt.
N. Halvarson. lig en månadrfill!

— Nej. låt\ mig genast underrätta 
alla om att dd är min! Låt mig visa 
hala världen vad jag vunnit!

— Nej. inte Iförr än om en månad, 
käraste — en,len enda liten månad 
till! Jag ber clig därom!

— Varför vill du hålla det hem
ligt? Jag fruk/tar. att du Icke älskar

MAN1T0BA.
>

visade sin sympati genom att närvara 
vid vår älskade familjefaders begrav 
ning. onska vi härmed uttrycka vårt 
tack! — Mr». J. Tiderman och barnen.

Eriksdale. Den 2S'äpril var en be 
tydelsefull dag 1 Eriksdale Det var 
då två kvinnor från Winnipeg här och 
organiserade en lokal kvinnoförening 
kallad "tbe United Farm Women " 
I>e hålla sitt forsla ordinarie möte i 
Eriksdale skolhus den 8 maj kl. 3 e 
m Då skall jag också vara med. och 
Jag vill hoppas, att alla kvinnor konv 
roa med. Låjom oss göra vad vi kun 
na för vårt eget samhälle, och landets 
bästa Den 2 maj hade logen Alpro
sen sltl ordinarie mote hos J. G Fors
lunds. Och trots de ofarbara vägarna 
denna årstid hade likväl lusten och 
Intresset manat oss samman 
grammet var "På friarefärd". 
efter kaffe o dopp. arrangerat av pro
gramkommittén Nästa logemote den 
18 maj blir hos A. Näslund 
mötet blir byggnadsmöte då viktiga 
frågor komma att avhandlas Bland 
annat skola vl tala om var goodtemp- 
lar hallen skall ha sin plats. Därför, 
lägg ena benet på nacken och kom 
bux flux alla medlemmar till detta

Ett tack. — Till dem som
Ar

Frön f<»dde växter, växter födde 
blom. blom födde frukt, och frukt föd
de frön — Intill hela vår jord utrus 
tats med fagra vår-, sommar-, höst- 
och vinterskrudar 
vart envar av desea^J 
des "Qulyumonons örtagård", lty av 
att rödtrajberna voro obekanta med 
förhållandet, att Blåvärlds och alla 
världas hövding, präst och far plan
terat och vidmakthållit miljoner örta-j 
gårdar, stjärnvärldens alla.

Ja. Jords schalar och mantiljer buro | 
gemensamt namn. "örtagård."^! 
Akwlmosl benämde härligheten "Stor-j 
andes blomsterängd." en kanske blå- 
vårldsfostrad benämning.

Urtids Tradition har meddelat Då
tids Legend allt detta Men den sist-: 
nämda svek moderns förtroende där-1 
hän, att hon ej 
bar sägnen hän Ull Framtids dröm- j 
paulun. till kommande tids blldergal-| 
lerl och pergamentvalv, som hon ge 
nom Nutids färg- och pännmo. ärnats 
gora. Trädens, blomstrens och örter
nas stamträd, ursprung och anor ha 
därför dunkelgjorts i Rödvärld, Vit- 
ängd. Gulregion och Svartdomän; till 
den grad, att deras sian och sädjan 
ej här äro tydbara. Nutids folk kän
ner näppeligen hälsmanidoernas wig
wam och tepln nog, att söka och fin
na just den manido. som kräves för 
ena eller andra krämpans avlägsnan
de. Och. som följd av Dåtids uraktlå-j 
tenhet, har Nutids flesta trajber igen 
betslats och okats av Törst. Hunger, 
Missmod. Sjukdom och Död. urflen-: 
derna.

Quiyumonon skall dock snarllgen un- * 
derrättas om missförhållandet bland, 
hans jordegnistor, de blivande fackel- 
bloesen; och sedan låter han ej bi
ståndet vånta på sig. Kanske upp
tagas Dröm. Aning och Fantasi, Jorde 
världs förådlare. som från övervärld 
försett oss med allt vi i dag ha av 
värde, från fjärrtalande tungor till de 
vtngtoaa örnarne. kanske upptagaa 
Fantasi, Aning och Dröm 
bättre utvecklad Akwamosl. ty. fastän 
vl stått still eller gått bakåt under 

åren. utom 1 ett fåtal

Det rar återigen en vacuer septem
berkväll med samma gamla måne. Den 
unga dam. som Oliver nu höll sluten 1 
sina armar, "var f många hänseenden 
ea fullständig motsats till henne, som 
han sagt farväl åt för två år sedan 
Hon var ung och smärt och hade 
knappast lämnat backflschåldern bak
om sig Hennes kläder och smycken 
vittnade tydligt om en rik pappa Na
turligtvis hade Oliver blivit föräl
skad. och tack vare sitt vackra ansik
te hade han snart vunnit den unga 
flickans kärlek.

Oliver såg redan sig själv 1 en ro
senröd dröm med en liten förtjusande 
fru.ett hus i staden, en villa på lan
det, pengar i massor, bilar, segelbå
tar och ånglustjakt 
alltså att hans hjärta klappade hasti
gare ån vanligt under det de disku
terade framtidsutsikterna.

"Pappa lämnar mig rikligt med fick
pengar." förklarade Fellcity. "och jag 
är nästan säker på. att han inte kom 
mer att aluta upp med det. om tjag 
gifter inig Tvärtom tror jag, att jag 
snarare får ett litet tillägg Men allt
sammans beror på min styvmor. Hon 
kan linda pappa omkring sitt lillfin
ger. och hon får allting som hon vill. 
Tånk om det nu skulle gå så illa, att 
hon inte tyckte om dig!"

“Du menar, att hon skulle motsåtta 
sig ditt giftermål och formå din far

\mig.
— Jag tillber fcjtg! Du är den ende 

man, jag någonsin älskat. Men du 
är fattig — och-------------

— Men jag skall bli rik! Med dig 
älskade, skall jag arbeta för rikedom!

— Ja, älskade du. Men Henrik är 
rik. Georg är förmögen, Vilhelm är 
välbärgad och flere av mina andra 
beundrare ha fullt upp med pengar.

— Jaså, du tänker ännu på dina 
andra beundrare?

— Ja. kåra du! ty det är snart miu 
födelsedag, och de ha alltid givit mig 
så vackra presenter på mina senaste 
födelsedagar.

— Omtänksamma ängel, förlåt mig! 
Låt oss alltså vänta med eklateringen 
en månad!

Och doft mängd 
Och allt benäm-

xmi 1 vt mr
'm w,

Pro-
.Där

Intet underligt oförvanskat skick 3&Z

Efter IDEALET?

hliIcke utan anspråk på trovärdighet 
berättas följande: På en av de många 
a-, b. c- och d-salarna 1 Folkets hus var 
ett diskussionsmöte anordnat. Ämnet: 
Arbetstidens ytterligare begränsning 
Inledaren föreslog sex (6) timmar 
Publiken, som bestod av ungt folk av 
båda könen, tyckte, att inledaren ha
de rätt Och sade ja.

Dä reser sig en äldre man
— Rätt sä! Men vidare ska vi gå. 

Sex timmar är för mycket.
— Ja — ja!!
— Sex timmar är för mycket Och 

ber jag få föreslå, att arbetstiden be
gränsas Ull en timme. Och den ska 
vi ta till middagstimme.

Är historien sann är det hopp ännu.

\y T
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FRITT TIU LIDANDE AV 
HÄMMOROJDER. Reparering är en av Mammamas 

Mångfaldiga Plikter
Låt ej skira Er — Intill desa NI har 

försökt denna nya hemkur. »om 
vom »om hl lat kan begagna alg av 
utan beavlr eller tidaförluat. Meit 
enkelt tugga en behagligt smakande 
tablet nu och då samt befria Er fr*n 
hlmmorojder.

att
“Det är mycket troligt Hon kan 

vara förfärligt svår om hon vill. Om 
vl därför gifte oss genaat och inte ta
lade om något för dem förrän efteråt.

Olyckligtvis är det vanligtvis nödvän
digt för en hårt upptagen moder att lämna 
lagningen till någon stilla timme, när barnen 
gått till sängs. Detta gör det nödvändigt att 
arbeta vid artificiellt ljus, vilket är en steg
rad ansträngning för ögonen.

Det är denna ansträngning av ögat vil
ken förorsakar den där trötthetskänslan ef
ter lagning, sömnad och utförandet av konst
arbete.

ställande resultat, om ni begagnar Dr. 
Chase’s Nerve Food regelbundet.

Vi veta, att Dr. Chase’* Nerve Food är 
sammansatt av de vitala subetanser, som 
uppbygga nervsystemet. Vi ha det högsta 
förtroende till dess botande egenskaper, eme
dan vi hava sett det prövat i så många tu
sentals fall. Men huru skola vi kunna be
visa detta för er, om ni ej prövar det? Ni 
är den, som gagnas därav, så det hör er till 
att utföra provet.

Försök det, när ni känner er uttröttad 
och modfälld. Försök det för sömnlöshet och 
lättretlighet. Försök det fdr huvudvärk och 
dålig matsmältning. Det ger icke blott en 
lättnad, och av detta skäl måste ni vara ut
hållig i dess begagnande, till dess att förlo
rad kraft återställes till nerverna. Det fak
tum, att resultatet är både grundligt och 
varaktigt, uppmuntrar er att fortsätta bru
ket av detta födomedel, till dess ni känner er 
stark och återställd och frisk.

Dr. Chase's Nerve Food, 50 cents per box 
6 för 2.75, hos aUa handlande, eller 
Home Remedies Sale 825 Mala St. Winnipeg.

Porträtt och signatur av A. W. Chase, 
M. D., åro på varje box, som är äkta.

kanske det »kulle gå båttre "
Låt mig bevisa detta fritt Oliver gick med glädje in på detta 

förslag. Och medan han beundrande 
såg sig själv 1 spegeln dea kvällen, 
kände han sig redo att taga upp etri- 

ot femtio styvmödrar och ivär-

Måstc allja aln farm. Herr Gustav 
Bruen 1 Long Prairie. Minn., skriver: 
“Jag bar liåit mycket av svindelan- 
fall Jag beeokte flera läkare, men 
kunde ej finna lindring.
•tållet sämre och var slutligen så illa 
däran att jag måste upphöra med ar
betet på farmen och sälja denna. Min 
hustru, som förr använt Dr. Peters 
Karlko. tillrådde mig att göra ett för
sök med detta läkemedel. Efter bru
ket av ea flaska Kuriko märkte jag 
en stor förbättring 1 mitt tillstånd. Sex 
flaskor av detta läkemedel ha fullstän
digt botat mig Jag år nu frisk och 
stark aog att etföra vad slags arbete 
som helst". Nigot båttre botemedel 
för konstitutionen än Dr. Peters Kuri-

varehitg lindneg av hammarn)der sr

dMte. ock jag »askar alt Ni afcall 
doeaa metod »4 mln tokoataed

Det k rtttar lika. Eri tall 4r av lång 
• araktigket altar ayligee nt rocklåt* vara 
etg det 4r k ron mkt ollar eket, var# aig dal 
kr t.ltfklhgl oi ler perman.a, U kar Si ekada 
efter d#aa* fria Maadiag

Betyder leta» var Xt Wr, *i keller vad Er 
Såder ir eller Er eyeeelekUBiag em Si W- 
•våra* av håmmerejder skall 
krlBga Er kjk

Jag »makar ppeeieHl ekade 
dar ■yakertigee koppfc*** fallen, 
former av ealeer. am*r)eleer oek andra In

korrekt

fureke
efter taseatel tack

dt*n
mödrar Jag belv l

Fellcity kom dansande intill sin man ny, än
med ett öppet telegram 

‘Allt är klart!" ropade hon -De 
•ända inga lyckönskningar eller något 
mea säga. att vl måste komma hem.

är glad

handen.
När du tänker på huru beständigt ögo

nen äro i verksamhet och deri oupphörliga 
förändringen av focus för att lämpa ögat ef
ter avståndet av det betraktade föremålet, 
bör du ej vara överraskad av att veta, att 
synnerven konsumerar en ofantlig mängd av 
nerv-energi.

Av detta skäl förorsakar ansträngning 
av ögonen en känsla av matthet, och leder 
ofta till nervsjukdom.

Icke genom underverk kunna utmattade 
nerver bliva återställda.

Det tar tid och tålamod för att utslitna 
nerver skola kunna återställas till hälsa och 
kraft, men ni kan vara säker på ett tillfreds-

senaste t
tall. så år det Ingalunda omöjligt att 
hans kurirer, våra sändebud, se någon 
sådan, någon utvecklingsmåktig medi
cinman Ibland ose än en gäng Då 
utvälges denne att hltbtlnga blåvärlds- 
råddning. en lyckodanande sådan.

Ja. vi rödmän söka hälsa, glädje 
och dessas anförvanter Döden frukta 
vi Ingalunda, ty han är endast kruko- 
makare. kopparsmed, som torser oaa

d”eilka alleull 4e
Jag tror att min kära 
åt att bil mig kvitt når allt kommer 
omkring Vl är minsann inte alltid så 
goda vänner! Låt oss nu försöka tara 
med 2.35-tåget"!

ela*tt fella appfihatioaer Se 
Jas har Xi b! letts, all 

legaaievaå fér k*aa»ro)4rr hr 
UUiga Mar.i’i*(H

Detta liberala erh-adaaå# av fr* 
hag kr elltfkr betydelaefalh for Er

ea rads «g Skriv 
ga.- Helt eehe*" pue lekad ha 
Sur det ae. I DkO "Dår ha vl dem. Oliver!"

Under det Fellcity rusade fram för. 
att om fam na sin far. betraktade styv
modern Oliver med ett hånfullt leen

ko år ej kånt Den har med råtta bli
vit kalla naturens hjälpreda i hälsans
återställande För att detta låkeme- med låjdebrev till annat kärll. annan

de. lampa. Men vi kvarhålia» dock långt 
hållre I de bäck

del akali bUva tillhandahållet färskt
“Det var just det. jag trodde. Att 

det var da." aade hea lagat "Jag 
hoppa» al hade trevligt 1 Afrika och

och direkt från laboratoriet såljea det vart vl na befinna 
frias från åldrandeblott

roat o. smärt ande erg. Det friandet kaa 
utföras av örter.

lysningar tillskriv Dr Peter Fahrney 
åk Son» Co . 2M1 Washington Blvd . 
Chicago, Dl

att ni skaffat er ea bra plats. Det vi ea gång Ätt
k ni nämligen att behöva. Fe
llcity ir bortskämd och dyrbar på grund av vår oaktaam-Levereras tullfritt 1 Caaada gåtit.
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FRITT HAMMOROJDMEDEL. 
* Fes*

F»S* Blå< Marahalt, Mleä.
Tar H ek»4 fritt téntk ae Er

r.
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ELEKTRISK KOKNING
är blott

hälften så
som gas- eller

kostbar
kol-kokning

City Light & Power
54 King Street
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